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BEOGRAD
BROJ 33 GOD. XI 2002. godinu iznosi 10.800 dinara plus porez na promet

361.
Na osnovu ålana 8. i ål. 29. do 31. Zakona o platama i

naknadama saveznih poslanika u Saveznoj skupãtini i o platama
saveznih funkcionera koje bira i razreãava Savezna skupãtina
(“Sluæbeni list SFRJ”, br. 72/89 i 74/90 i “Sluæbeni list SRJ”,
br. 40/92), ålana 52. Poslovnika Veña graœana Savezne
skupãtine (“Sluæbeni list SRJ”, br. 43/94, 21/2001 i 23/2002) i
ålana 53. Poslovnika Veña republika Savezne skupãtine
(“Sluæbeni list SRJ”, br. 1/95 i 48/2001), Administrativna
komisija Savezne skupãtine, na sednici od 20. juna 2002. godine,
donela je

O D L U K U
O IZMENI I DOPUNI ODLUKE O NAKNADAMA I 

DRUGIM PRIMAÇIMA SAVEZNIH POSLANIKA U 
SAVEZNOJ SKUPÃTINI, FUNKCIONERA KOJE BIRA I 
RAZREÃAVA SAVEZNA SKUPÃTINA, RUKOVODEÑIH 

RADNIKA KOJE POSTAVŸA ADMINISTRATIVNA 
KOMISIJA SAVEZNE SKUPÃTINE I RADNIKA U 

SLUÆBI SAVEZNE SKUPÃTINE

Ålan 1.

U Odluci o naknadama i drugim primaçima saveznih posla-
nika u Saveznoj skupãtini, funkcionera koje bira i razreãava
Savezna skupãtina, rukovodeñih radnika koje postavÿa Admi-
nistrativna komisija Savezne skupãtine i radnika u Sluæbi
Savezne skupãtine (“Sluæbeni list SRJ”, br. 54/94, 5/96, 45/96,
74/99, 29/2000, 21/2001, 58/2001 i 67/2001) u ålanu 7. stav 3, posle
reåi: “pravo na”, dodaje se reå: “meseånu”, a zapeta i reåi: “za
svaki mesec redovnog zasedaça veña Savezne skupãtine”, briãu
se.

Ålan 2.

Ova odluka stupa na snagu narednog dana od dana objavÿivaça
u “Sluæbenom listu SRJ”.

Administrativna komisija Savezne skupãtine

120–4/02–013 Predsednik Komisije
20. juna 2002. godine Velizar Kaluœeroviñ, s. r.
Beograd

362.
Na osnovu ålana 21. stav 1. Zakona o imovini Savezne

Republike Jugoslavije (“Sluæbeni list SRJ”, br. 41/93, 28/96 i
30/96), Savezna vlada donosi

O D L U K U
O IZMENAMA ODLUKE O VISINI STANARINE ZA 

KORIÃÑEÇE STANOVA I VISINI ZAKUPNINE ZA 
KORIÃÑEÇE GARAÆA IZ STAMBENOG FONDA 

SAVEZNOG MINISTARSTVA ZA ODBRANU I VOJSKE 
JUGOSLAVIJE

1. U Odluci o visini stanarine za koriãñeçe stanova i vi-
sini zakupnine za koriãñeçe garaæa iz stambenog fonda Savez-
nog ministarstva za odbranu i Vojske Jugoslavije (“Sluæbeni
list SRJ”, br. 31/95, 18/96, 36/96, 7/97, 56/97, 58/98, 48/2000, 5/2001,
22/2001 i 5/2002) u taåki 1. odredba pod 1 broj: “0,010440” za-
meçuje se brojem: “0,010962”, a u odredbi pod 2 broj: “0,008776” –
brojem: “0,009215”.

2. U taåki 2. stav 2. odredba pod 1 broj: “29,53” zameçuje se
brojem: “31,01”, a broj: “23,22” – brojem: “24,38”.

U odredbi pod 2 broj: “376,51” zameçuje se brojem: “395,38”, a
broj: “296,05” – brojem: “310,86”.

3. Ova odluka stupa na snagu narednog dana od dana objavÿi-
vaça u “Sluæbenom listu SRJ”.

Savezna vlada

E. p. br. 105 Predsednik
20. juna 2002. godine Dragiãa Peãiñ, s. r.
Beograd

363.
Na osnovu ålana 7. Zakona o poveravaçu javnih ovlaãñeça

Auto-moto savezu Jugoslavije (“Sluæbeni list SRJ”, br. 26/95),
Savezna vlada donosi

O D L U K U
O DAVAÇU SAGLASNOSTI NA CENOVNIK NAKNADA 

ZA IZDAVAÇE ISPRAVA IZ ÅLANA 2. TAÅ. 1. DO 3. 
ZAKONA O POVERAVAÇU JAVNIH OVLAÃÑEÇA 

AUTO-MOTO SAVEZU JUGOSLAVIJE

Daje se saglasnost na Cenovnik naknada za izdavaçe isprava
iz ålana 2. taå. 1. do 3. Zakona o poveravaçu javnih ovlaãñeça
Auto-moto savezu Jugoslavije, koji je donela skupãtina Auto-
moto saveza Jugoslavije na sednici odræanoj 29. maja 2002. go-
dine.

Savezna vlada

E. p. br. 108 Predsednik
20. juna 2002. godine Dragiãa Peãiñ, s. r.
Beograd

364.
Na osnovu ålana 7. Zakona o Saveznom buõetu za 2002. godinu

(“Sluæbeni list SRJ”, broj 3/2002), Savezna vlada donosi

R E Ã E Ç E
O RASPODELI SREDSTAVA ZA FINANSIRAÇE 

OMLADINSKIH PROGRAMA NA TERITORIJI 
SAVEZNE REPUBLIKE JUGOSLAVIJE U PERIODU

APRIL – JUNI 2002. GODINE

1. Sredstva utvrœena Zakonom o Saveznom buõetu za 2002. go-
dinu (ekonomska klasifikacija 481200) za drugi kvartal 2002.
godine u iznosu od 2.500.000 dinara rasporeœuju se za:

Redni 
broj Naziv Dinara

1. Graœanske inicijative 140.000

2. Omladinski savet Srbije 100.000

3. Pokret gorana Srbije 130.000

4. Udruæeçe studenata sa hendikepom 100.000

5. Akademski kulturni centar Podgorica 63.000
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2. Ovo reãeçe ñe izvrãavati Savezni sekretarijat za sport
i omladinu.

3. Ovo reãeçe stupa na snagu narednog dana od dana objavÿi-
vaça u “Sluæbenom listu SRJ”.

Savezna vlada

E.p. br. 109 Predsednik
20. juna 2002. godine Dragiãa Peãiñ, s. r.
Beograd

365.
Na osnovu ålana 19. stav 2. i ål. 35. i 36. Zakona o deviznom

poslovaçu (“Sluæbeni list SRJ”, br. 23/2002), guverner Narodne
banke Jugoslavije donosi

O D L U K U
O IZMENAMA I DOPUNAMA ODLUKE O USLOVIMA I 

NAÅINU LIÅNIH I FIZIÅKIH PRENOSA 
SREDSTAVA PLAÑAÇA U INOSTRANSTVO I IZ 

INOSTRANSTVA

1. U Odluci o uslovima i naåinu liånih i fiziåkih prenosa
sredstava plañaça u inostranstvo i iz inostranstva (“Sluæbeni
list SRJ”, br. 25/2002), u taåki 1. stav 2. meça se i glasi:

“Prenos deviza u inostranstvo po osnovu iz stava 1. ove taåke
vrãi se najviãe do 5.000 evra meseåno, s tim da iznos po jednom
nalogu ne moæe biti veñi od 2.000 evra, a prenos preko iznosa od
5.000 evra meseåno – uz dokaz da ålan porodice æivi u ino-
stranstvu (dozvola boravka, radna viza, studentska viza i dr.) i
da je u pitaçu srodnik do treñeg stepena srodstva (izvod iz ma-
tiåne kçige roœenih, odnosno venåanih i dr.), odnosno da je u pi-
taçu bona fide namena prenosa (ãkolovaçe, leåeçe, boravak bez
obezbeœenih sredstava za æivot i dr.).”.

Stav 3. briãe se.

2. U taåki 2. stav 1, alineja prva, reåi “do 500 evra” zameçuju
se reåima “do 3.000 evra”.

3. U taåki 7. posle stava 1. dodaje se novi stav 2, koji glasi:
“Ako rezident – fiziåko lice u inostranstvo istovremeno iz-

nosi dinare, efektivni strani novac i putniåke åekove – ukupan
iznos tih sredstava ne moæe preñi 2.000 evra, odnosno protiv-
vrednost u drugoj stranoj valuti.”.

Dosadaãçi stav 2. postaje stav 3.
4. U taåki 8. stav 1. posle reåi “devizne ãtedne kçiæice” do-

daju se zarez i reåi “o åemu dobija potvrdu banke”.
Posle stava 1. dodaje se novi stav 2, koji glasi:
“U iznos od 2.000 evra iz stava 1. ove taåke ukÿuåen je i di-

narski iznos ako nerezident – fiziåko lice u inostranstvo is-
tovremeno iznosi i dinare.”.

Dosadaãçi st. od 2. do 5. postaju st. od 3. do 6.
Dosadaãçi stav 4, koji postaje stav 5, meça se i glasi:
“Potvrde iz st. 1. i 4. ove taåke vaæe do prvog izlaska iz ze-

mÿe.”.
5. Ova odluka stupa na snagu narednog dana od dana objavÿi-

vaça u “Sluæbenom listu SRJ”.

O. br. 74 Guverner
19. juna 2002. godine Narodne banke Jugoslavije
Beograd Mlaœan Dinkiñ, s. r.

366.
Na osnovu ålana 40. taåka 7. Zakona o platnom prometu

(“Sluæbeni list SRJ”, br. 53/92, 16/93, 31/93, 32/94, 61/95, 34/97,
44/99 i 53/2001), guverner Narodne banke Jugoslavije donosi

O D L U K U
O USLOVIMA I NAÅINU PLAÑAÇA GOTOVIM 

NOVCEM

1. Uåesnici u platnom prometu koji su duæni da otvore po-
slovni raåun kod nosioca platnog prometa (u daÿem tekstu:
uåesnici u platnom prometu) mogu, bez ograniåeça, plañati go-
tovim novcem, odnosno vrãiti isplate u gotovom novcu u di-
narima sa svog poslovnog raåuna.

Plañaça, odnosno isplate iz stava 1. ove taåke vrãe se na os-
novu originalne dokumentacije, iz koje se mogu utvrditi iznos,
osnov i namena tog plañaça (reãeçe, ugovor, raåun i dr.), a koja
se nosiocu platnog prometa kod koga se vodi poslovni raåun (u
daÿem tekstu: nosilac platnog prometa) obavezno podnosi na
uvid i overu (datum prijema, peåat i potpis).

Izuzetno od stava 2. ove taåke, plañaça, odnosno isplate do
iznosa od 50.000 dinara dnevno vrãiñe se bez podnoãeça na uvid
dokumentacije iz tog stava.

Diplomatske i konzularne misije i organizacije u okviru
Organizacije ujediçenih nacija mogu gotov novac podizati sa
svog poslovnog raåuna bez podnoãeça dokumentacije iz stava 2.
ove taåke.

Uåesnici u platnom prometu duæni su da dokumentaciju o iz-
vrãenim isplatama u gotovom novcu åuvaju u rokovima utvrœe-
nim zakonom – radi pruæaça na uvid nadleænim organima.

2. Uåesnici u platnom prometu duæni su da podizaçe gotovog
novca u iznosu veñem od 600.000 dinara, osim kad su u pitaçu
isplate zarada i drugih liånih primaça na koje se, u skladu s
propisima, plañaju porezi i doprinosi – najave nosiocu platnog
prometa tri radna dana ranije.

3. Nosilac platnog prometa duæan je da istog, a najkasnije na-
rednog radnog dana, nadleæni organ obavesti o najavÿenim
isplatama iz taåke 2. ove odluke.

Nosilac platnog prometa duæan je da, najkasnije do 5. u me-
secu za prethodni mesec, nadleæni organ obavesti o svim uåes-
nicima u platnom prometu s åijih je raåuna kod tog nosioca
platnog prometa isplañeno u gotovom novcu viãe od 600.000 di-
nara.

4. Uåesnici u platnom prometu duæni su da istog, a najkasnije
narednog radnog dana, gotov novac primÿen po bilo kom osnovu
uplate na svoj raåun kod nosioca platnog prometa.

Poslovna jedinica pravnog lica koja vrãi naplatu u gotovom
novcu a u åijem mestu nema organizacione jedinice nosioca
platnog prometa kod koga ima otvoren poslovni raåun – pri-
mÿeni novac moæe uplatiti u roku iz stava 1. ove taåke kod naj-
bliæe jedinice preduzeña PTT saobrañaja.

Izuzetno od st. 1. i 2. ove taåke, ako je mesto poslovne jedi-
nice pravnog lica udaÿeno najmaçe 15 kilometara od sediãta
Narodne banke Jugoslavije, banke, druge finansijske organiza-
cije i jedinice preduzeña PTT saobrañaja – novac primÿen u toj

Redni 
broj Naziv Dinara

6. Prijateÿi dece Srbije 100.000

7. Pokret gorana Sremska Mitrovica 100.000

8. Omladinski informativni centar 
Jugoslavije 100.000

9. Udruæeçe graœana “Libero”, Beograd 150.000

10. Centar za razvoj neformalnog 
obrazovaça graœana 45.000

11. Podmladak Crvenog krsta Srbije 90.000

12. Mesna zajednica Stara Pazova 100.000

13. Beogradski ekoloãki centar 70.000

14. Omladinski kamp “Skaut” Rajac 45.000

15. Omladina Jugoslovenske asocijacije za
borbu protiv side 180.000

16. Druãtvo mladih istraæivaåa Bor 20.000

17. Omladinski savet Beograda 90.000

18. KUD “Branko Radiåeviñ” Stara Pazova 15.000

19. Kreativna asocijacija mladih Kotor 40.000

20. Druãtvo za borbu protiv side Crne Gore 90.000

21. Æenske studije i istraæivaça Novi Sad 40.000

22. Graœanski forum Petrovac 25.000

23. Centar za prezentaciju mladih Beograd 30.000

24. Grupa “Hajde da” Beograd 90.000

25. KUD “Heroj Janko Åmelik” Stara Pazova 15.000

26. Centar za devojke Niã 38.000

27. Sredstva rezervi 494.000

UKUPNO: 2.500.000
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poslovnoj jedinici moæe se uplatiti u odreœenim periodima,
koji ne mogu biti duæi od tri dana.

5. Danom stupaça na snagu ove odluke prestaje da vaæi Od-
luka o uslovima i naåinu plañaça gotovim novcem (“Sluæbeni
list SRJ”, br. 30/2002) i Uputstvo za sprovoœeçe Odluke o uslo-
vima i naåinu plañaça gotovim novcem (“Sluæbeni list
SRJ”, br. 31/2002).

6. Ova odluka stupa na snagu narednog dana od dana objavÿi-
vaça u “Sluæbenom listu SRJ”.

O. br. 75 Guverner
20. juna 2002. godine Narodne banke Jugoslavije
Beograd Mlaœan Dinkiñ, s. r.

367.
Na osnovu ålana 7. Uredbe o programu za polagaçe ispita za

sticaçe zvaça u reviziji (“Sluæbeni list SRJ”, br. 11/2000),
savezni ministar finansija propisuje

P R A V I L N I K
O IZMENI PRAVILNIKA O SPROVOŒEÇU PROGRAMA 

ZA POLAGAÇE ISPITA ZA STICAÇE ZVAÇA 
OVLAÃÑENOG REVIZORA I REVIZORA

Ålan 1.

U Pravilniku o sprovoœeçu programa za polagaçe ispita za
sticaçe zvaça ovlaãñenog revizora i revizora (“Sluæbeni
list SRJ”, br. 13/2000), u ålanu 12. reå: “redovnih”, zameçuje se
reåju: “narednih”.

Ålan 2.

Ovaj pravilnik stupa na snagu narednog dana od dana objavÿi-
vaça u “Sluæbenom listu SRJ”.

Po ovlaãñeçu predsednika
Savezne vlade

Br. 5/2-01-0005/2002-2 pomoñnik
12. juna 2002. godine saveznog ministra finansija
Beograd dr Veroÿub Dugaliñ, s. r.

368.
Na osnovu ål. 9. i 11. Zakona o standardizaciji (“Sluæbeni

list SRJ”, br. 30/96, 59/98 i 70/2001) i ålana 2. stav 3. Uredbe o
naåinu izrade i donoãeça tehniåkih propisa i voœeça registra
tih propisa (“Sluæbeni list SRJ”, br. 4/97), savezni ministar
privrede i unutraãçe trgovine propisuje

P R A V I L N I K
O PRESTANKU VAÆEÇA PRAVILNIKA O KVALITETU 

BEZOLOVNOG MOTORNOG BENZINA

Ålan 1.

Pravilnik o kvalitetu bezolovnog motornog benzina
(“Sluæbeni list SFRJ”, br. 13/86) prestaje da vaæi.

Ålan 2.

Ovaj pravilnik stupa na snagu narednog dana od dana objavÿi-
vaça u “Sluæbenom listu SRJ”.

Br. 680/1 Savezni ministar privrede
7. juna 2002. godine i unutraãçe trgovine
Beograd Petar Trojanoviñ, s. r.

369.

O D L U K A
O OCEÇIVAÇU USTAVNOSTI ODREDBE ÅLANA 15. 

STAV 1. TAÅKA 9) POD B), ÅLANA 21. DO ÅLANA 26. 
ZAKONA O POREZIMA NA UPOTREBU, DRÆAÇE I 

NOÃEÇE DOBARA

1. Predlogom Udruæeça vlasnika ugostiteÿskih objekata na
vodi “Reka” iz Beograda, pokrenut je pred Saveznim ustavnim su-
dom postupak za oceçivaçe saglasnosti odredbe ålana 15. stav 1.

taåka 9) pod b) Zakona o porezima na upotrebu, dræaçe i noãeçe
dobara (“Sluæbeni glasnik RS”, br. 26/2001) sa Ustavom SRJ.

Inicijative za oceçivaçe saglasnosti navedenih odredaba i
odredaba ålana 21. do ålana 26. osporenog zakona sa Ustavom SRJ
podneli su Dragiãa Popoviñ, advokat iz Beograda, Obradoviñ
Branko iz Beograda i Pirgiñ Dejan iz Vaÿeva.

Podnosioci predloga i inicijativa smatraju da osporene
odredbe nisu saglasne sa Ustavom SRJ. Navode da osporena
odredba ålana 15. stav 1. taåka 9) pod b) nije saglasna sa odred-
bom ålana 20. Ustava SRJ kojom je utvrœeno da su graœani jednaki
bez obzira na nacionalnu pripadnost, rasu, pol, jezik, veru, po-
litiåko ili drugo uvereçe, obrazovaçe, socijalno poreklo,
imovno staçe i drugo liåno svojstvo. Isto tako, podnosioci na-
vode i da nije saglasna sa odredbom ålana 74. stav 2. Ustava SRJ,
kojom je utvrœeno da su privredni subjekti samostalni i ravno-
pravni, a uslovi privreœivaça jednaki za sve. Na osnovu ospo-
rene odredbe, vlasnici ugostiteÿskih objekata na vodi se
stavÿaju u neravnopravan poloæaj u odnosu na ostale vlasnike
ugostiteÿskih objekata, buduñi da su pored svih poreza i daæ-
bina koje su u obavezi da plañaju kao ugostiteÿi, dodatno opte-
reñeni i porezom utvrœenim osporenom odredbom. Takoœe,
osporava se i visina odreœenog poreza.

U odnosu na osporene odredbe Zakona koje se odnose na porez
na registrovano oruæje, podnosioci inicijativa navode da takav
porez nije mogao biti uveden jer je registrovano oruæje nabav-
ÿeno na legalan naåin. Osporava se i visina poreske obaveze.

2. Osporenom odredbom ålana 15. stav 1. taåka 9) pod b) Za-
kona, propisano je da se porez na upotrebu åamaca, ploveñih po-
strojeça i jahti (ploveñi objekti) plaña kod upisa ploveñih
objekata u upisnik åamaca i ploveñih postrojeça, odnosno bro-
dova i kod svakog produæavaça vaænosti plovidbene dozvole,
koji se vrãe u skladu sa propisima kojima se ureœuje upis plo-
veñih objekata u upisnik; taj porez se plaña na ploveña postro-
jeça – ugostiteÿske objekte po 1 m2 povrãine – 1500 dinara;
porez na upotrebu ploveñih objekata se umaçuje 5% za svaku
navrãenu godinu starosti ploveñeg objekta, s tim ãto ukupno
umaçeçe ne moæe da preœe 50% od propisane visine poreza.

Osporenim odredbama ålana 21. do ålana 26. propisan je po-
rez na registrovano oruæje; izmeœu ostalog da se na registro-
vano oruæje plaña porez; momenat nastanka obaveze plañaça
poreza na registrovano oruæje; obveznik poreza na registrovano
oruæje; godiãçi iznos poreza na registrovano oruæje; oslo-
boœeçe od poreske obaveze na registrovano oruæje; utvrœivaçe
poreza na registrovano oruæje.

3. Odredbom ålana 20. Ustava SRJ propisano je da su graœani
jednaki bez obzira na nacionalnu pripadnost, rasu, pol, jezik,
veru, politiåko ili drugo uvereçe, obrazovaçe, socijalno po-
reklo, imovno staçe i drugo liåno svojstvo.

Odredbom ålana 64. Ustava SRJ utvrœeno je da je svako duæan
da plaña poreze i druge daæbine utvrœene zakonom. Odredbom
ålana 74. stav 2. Ustava SRJ utvrœeno je da su privredni subjekti
samostalni i ravnopravni, a uslovi privreœivaça jednaki za
sve.

Odredbom ålana 77. stav 1. taåka 2) Ustava SRJ utvrœeno je da
Savezna Republika Jugoslavija, preko svojih organa, utvrœuje po-
litiku, donosi i izvrãava savezne zakone, druge propise i
opãte akte, obezbeœuje ustavno-sudsku i sudsku zaãtitu, izmeœu
ostalog, u oblasti osnova poreskog sistema.

Odredbom ålana 2. Zakona o osnovama poreskog sistema
(“Sluæbeni list SRJ” br. 30/96, 29/97, 12/98, 59/98, 44/99, 53/99,
40/2001 i 23/2002) propisane su vrste poreza na teritoriji SRJ,

izmeœu ostalih, u taåki 7) porez na upotrebu, dræaçe i noãeçe
pokretnih stvari. Odredbom ålana 142 v) navedenog zakona pro-
pisano je da se na upotrebu, dræaçe i noãeçe pokretnih stvari
plañaju porezi u skladu sa zakonom, a odredbom ålana 142 g) koja
se odnosi na poreze na upotrebu, dræaçe i noãeçe pokretnih st-
vari propisano je da se predmet oporezivaça, poreski obveznik,
poreska osnovica, poreske stope, odnosno visina poreza, po-
reske olakãice i poreska osloboœeça ureœuju zakonom.

Imajuñi u vidu navedene ustavne i zakonske odredbe, Savezni
ustavni sud je ocenio da nema osnova za pokretaçe postupka za
oceçivaçe ustavnosti osporenih odredaba Zakona o porezima na
upotrebu, dræaçe i noãeçe dobara.

Prema odredbi ålana 77. taåka 2) Ustava SRJ, savezna dræava,
preko svojih organa, donosi i izvrãava savezne zakone u oblasti
osnova poreskog sistema. Iz toga proizlazi da se ostala pitaça
poreskog sistema ureœuju republiåkim zakonima. Po oceni Suda,
republika ålanica, u skladu sa saveznim Ustavom i saveznim Za-
konom o osnovama poreskog sistema, osporenim zakonom uredila
je jednu vrstu poreza, koji je predviœen u saveznom zakonu. Prema
tome, donoãeçem osporenog zakona, Narodna skupãtina Repub-
like Srbije nije povredila savezne propise o zakonodavnoj nad-
leænosti savezne dræave.
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Takoœe, Savezni ustavni sud je ocenio da osporenim odred-
bama nisu povreœene odredbe Ustava SRJ o jednakosti graœana
kao i odredbe o samostalnosti i ravnopravnosti privrednih
subjekata, buduñi da se one pod istim uslovima podjednako od-
nose na sva pravna i fiziåka lica koja se naœu u istoj pravnoj si-
tuaciji propisanoj osporenim odredbama.

Vlasnici ugostiteÿskih objekata na vodi nisu i ne mogu ni
biti u istom poloæaju kao drugi ugostiteÿi. Naime, oni svoju
delatnost obavÿaju na vodi, koja predstavÿa prirodno bogatstvo
i opãte dobro koje je u vlasniãtvu dræave i dræava ima posebnu
odgovornost i interes da ga ãtiti i odræava.

Osporavana visina odreœenog poreza u osporenim odredbama
stvar je zakonodavne poreske politike i nije predmet oceçi-
vaça Saveznog ustavnog suda. Takoœe, pitaçe celishodnosti
uvoœeça ove vrste poreza stvar je sprovoœeça odreœene poreske
politike, ãto Savezni ustavni sud ne oceçuje.

4. Savezni ustavni sud, na osnovu odredaba ålana 124. stav 1.
taåka 2) Ustava SRJ i odredbe ålana 68. taåka 10) Zakona o Sa-
veznom ustavnom sudu (“Sluæbeni list SRJ”, br. 36/92), na sed-
nici od 22. maja 2002. godine, doneo je

O d l u k u

Odbija se predlog da se utvrdi da odredbe ålana 15. stav 1.
taåka 9) pod b), ålana 21. do ålana 26. Zakona o porezima na
upotrebu,  dræaçe i noãeçe dobara (“Sluæbeni glasnik RS”,
br.  26/2001) nisu saglasne sa Ustavom SRJ.

Savezni ustavni sud doneo je ovu odluku u sastavu: v.d.
predsednika Saveznog ustavnog suda sudija dr Momåilo Grubaå i
sudije – Milorad Gogiñ, mr Milomir Jakovÿeviñ, Veselin Le-
kiñ i Aleksandar Simiñ.

I U broj 140/2001, 158/2001 V.d. predsednika
255/2001 i 43/2002 Saveznog ustavnog suda
22. maja 2002. godine sudija, dr Momåilo Grubaå, s.r.
Beograd

370.

O D L U K A
O OCEÇIVAÇU USTAVNOSTI I ZAKONITOSTI 

ODREDABA ÅLANA 1, ÅLANA 2. STAV 1. I ÅLANA 27. 
STAV 1. TAÅKA 6) ZAKONA O KONTROLI, UTVRŒIVAÇU 

I NAPLATI JAVNIH PRIHODA

1. Predlogom Autorskog preduzeña “Kontakt film” iz Beo-
grada, pokrenut je pred Saveznim ustavnim sudom postupak za
oceçivaçe saglasnosti odredbe ålana 1, ålana 2. stav 1. i ålana
27. stav 1. taåka 6) Zakona o kontroli, utvrœivaçu i naplati jav-
nih prihoda (“Sluæbeni glasnik RS”, br. 76/91, 20/93, 37/93, 39/93,
67/93, 45/94, 52/96, 42/98, 18/99, 21/99, 27/99 i 33/99) sa Ustavom SRJ,
Zakonom o opãtem upravnom postupku (“Sluæbeni list SRJ”, br.
33/97 i 31/2001) i Zakonom o izvrãnom postupku (“Sluæbeni list
SRJ”, br. 28/2000, 73/2000 i 71/2001). Podnosilac predloga smatra
da osporene odredbe nisu saglasne sa odredbama Ustava SRJ ko-
jima je utvrœeno da zakoni republike ålanice moraju biti sa-
glasni sa saveznim zakonom i da svako ima pravo na jednaku
zaãtitu svojih prava u zakonom utvrœenom postupku; da su ospo-
rene odredbe nesaglasne sa odredbama Zakona o opãtem up-
ravnom postupku kojima je propisan postupak izvrãeça radi
ispuçeça novåanih obaveza i sa odredbama Zakona o izvrãnom
postupku kojima je propisano da se odredbe tog zakona primeçuju
na prinudno izvrãeçe odluke donesene u upravnom postupku
koje glase na ispuçeçe novåane obaveze.

2. Osporenom odredbom ålana 1. Zakona o kontroli, utvrœi-
vaçu i naplati javnih prihoda propisano je da su poslovi kont-
role, utvrœivaça i naplate javnih prihoda zakonom utvrœeni
poslovi åijim obavÿaçem nadleæan republiåki organ obez-
beœuje sprovoœeçe zakona i na zakonu zasnovanih odluka u od-
nosu na izvrãavaçe obaveza po osnovu poreza, taksa i drugih
zakonom predviœenih daæbina; osporenom odredbom ålana 2.
stav 1. propisano je da poslove javnih prihoda vrãi Republiåka
uprava javnih prihoda; osporenom odredbom ålana 27. stav 1.
taåka 6) propisano je da se utvrœivaçe i naplata javnih prihoda
vrãi u jedinicama koje se obrazuju za podruåje opãtine, a na-
roåito redovna i prinudna naplata javnih prihoda.

3. Odredbom ålana 26. stav 1. Ustava SRJ utvrœeno je da svako
ima pravo na jednaku zaãtitu svojih prava u zakonom utvrœenom
postupku.

Odredbom ålana 64. Ustava SRJ utvrœeno je da je svako duæan
da plaña poreze i druge daæbine utvrœene zakonom, a odredbom

ålana 77. stav 1. taåka 2) Ustava SRJ utvrœeno je da Savezna Re-
publika Jugoslavija preko svojih organa, utvrœuje politiku, do-
nosi i izvrãava savezne zakone, druge propise i opãte akte,
obezbeœuje ustavno-sudsku i sudsku zaãtitu, izmeœu ostalog, u
oblasti osnova poreskog sistema.

Odredbom ålana 1. Zakona o izvrãnom postupku (“Sluæbeni
list SRJ”, br. 28/2000, 73/2000 i 71/2001) propisano je da se tim
zakonom odreœuju pravila postupka po kojima sud postupa radi
prinudnog izvrãeça sudske odluke koja glasi na ispuçeçe oba-
veze, kao i radi obezbeœeça potraæivaça, kao i da se odredbe
tog zakona primeçuju i na prinudno izvrãeçe odluke donesene u
upravnom ili prekrãajnom postupku koja glasi na ispuçeçe
novåane obaveze, kao i na obezbeœeçe novåanog potraæivaça o
kome se odluåuje u upravnom ili prekrãajnom postupku, osim
ako je za to izvrãeçe ili obezbeœeçe zakonom odreœena nad-
leænost drugog organa. Zakon o opãtem upravnom postupku
(“Sluæbeni list SRJ”, br. 33/97 i 31/2001) sadræi odredbe o iz-
vrãeçu reãeça donesenih u upravnom postupku (ål. 261. do 278).

Odredbama ålana 3. Zakona o opãtem upravnom postupku pro-
pisano je da odredbe zakona, kojima se zbog specifiåne prirode
upravnih stvari u pojedinim upravnim oblastima propisuju
neophodna odstupaçu od pravila opãteg upravnog postupka mo-
raju biti u saglasnosti sa osnovnim naåelima utvrœenim ovim
zakonom.

Imajuñi u vidu navedene ustavne i zakonske odredbe, Savezni
ustavni sud je ocenio da se poslovi kontrole, utvrœivaça i nap-
late javnih prihoda kojima se obezbeœuje sprovoœeçe zakona u
odnosu na izvrãavaçe obaveza po osnovu poreza, taksa i drugih
zakonom predviœenih daæbina, a takoœe i redovna i prinudna
naplata javnih prihoda, moæe urediti Zakonom o kontroli,
utvrœivaçu i naplati javnih prihoda.

Polazeñi od navedenog, po oceni Suda, osporene odredbe nisu
nesaglasne sa Ustavom SRJ i navedenim saveznim zakonima, bu-
duñi da su tim odredbama definisani poslovi utvrœivaça i nap-
late javnih prihoda, kao i nadleæan republiåki organ koji vrãi
navedene poslove.

Savezni ustavni sud je ocenio da se osporenim odredbama
mogla propisati redovna i prinudna naplata javnih prihoda u
okviru utvrœivaça i naplate javnih prihoda koja se vrãi u orga-
nizacionim jedinicama Republiåke uprave javnih prihoda koje
se obrazuju za podruåja opãtina ãto nije nesaglasno sa Ustavom
SRJ i saveznim zakonom.

4. Savezni ustavni sud, na osnovu odredaba ålana 124. stav 1.
taå. 2) i 3) Ustava SRJ, ålana 68. taåka 10) Zakona o Saveznom us-
tavnom sudu (“Sluæbeni list SRJ”, br. 36/92), na sednici od 22.
maja 2002. godine, doneo je

O d l u k u

Odbija se predlog da se utvrdi da odredbe ålana 1, ålana 2.
stav 1. i ålana 27. stav 1. taåka 6) Zakona o kontroli, utvrœivaçu
i naplati javnih prihoda (“Sluæbeni  glasnik RS”,  br. 76/91,
20/93, 37/93, 39/93, 67/93, 45/94, 52/96, 42/98, 18/99, 21/99, 27/99 i 33/

99) nisu saglasne sa Ustavom SRJ i saveznim zakonom.
Savezni ustavni sud doneo je ovu odluku u sastavu: v. d. preds-

sednika Saveznog ustavnog suda sudija dr Momåilo Grubaå, i su-
dije – Milorad Gogiñ, mr Milomir Jakovÿeviñ, Veselin Lekiñ
i Aleksandar Simiñ.

I U broj 14/2000 V. d. predsednika
22. maja 2002. godine Saveznog ustavnog suda
Beograd sudija, dr. Momåilo Grubaå, s. r.

Po izvrãenom sravçeçu sa izvornim tekstom utvrœeno je da
se u tekstu Reãeça o jugoslovenskim standardima za elemente
zgrada objavÿenom u “Sluæbenom listu SRJ”, br. 32/2002,
potkrala greãka, pa se daje

I S P R A V K A

REÃEÇA O UTVRŒIVAÇU JUGOSLOVENSKIH 
STANDARDA ZA ELEMENTE ZGRADA

U taåki 1. odredba pod 1. umesto oznake: “JUS ISO 3880/P-1”
treba da stoji oznaka: “JUS ISO 3880-1”.

Iz Saveznog sekretarijata za zakonodavstvo, 20. juna 2002. go-
dine, Beograd.
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POSTAVŸEÇA I RAZREÃEÇA

Na osnovu ålana 8. stav 3. Zakona o inostranim poslovima
(“Sluæbeni list SRJ”, br. 59/98), Savezna vlada donosi

R E Ã E Ç E
O POSTAVŸEÇU GENERALNOG KONZULA SRJ U 

SIDNEJU – AUSTRALIJA

Postavÿa se Slobodan Bajiñ za generalnog konzula SRJ u
Sidneju, Australija.

Savezna vlada

9. br. 02-101/2002 Predsednik
20. juna 2002. godine Dragiãa Peãiñ, s. r.
Beograd

Na osnovu ålana 14. stav 3. Uredbe o obrazovaçu saveznih
ministarstava, drugih saveznih organa i organizacija i sluæbi
Savezne vlade (“Sluæbeni list SRJ”, 41/2001, 42/2001, 43/2001 i
66/2001) Savezna vlada donosi

R E Ã E Ç E
O RAZREÃEÇU POMOÑNIKA SAVEZNOG

MINISTRA PRAVDE

Razreãava se Zvonimir Tomoviñ duænosti pomoñnika savez-
nog ministra pravde sa 30. junom 2002. godine, radi odlaska u pen-
ziju.

Savezna vlada

9 br. 02-27/2002 Predsednik
20. juna 2002. godine Dragiãa Peãiñ, s. r.
Beograd

ODLIKOVAÇA

Na osnovu ålana 96. taåka 7. Ustava Savezne Republike Jugo-
slavije (“Sluæbeni list SRJ”, br. 1/92 i 29/2000), ål. 2, 14. i 20.
Zakona o odlikovaçima Savezne Republike Jugoslavije (“Sluæ-
beni list SRJ”, br. 59/98 i 21/2001), donosim

U K A Z

O ODLIKOVAÇU

Za izuzetno liåno ostvareçe i doprinos u oblasti crkvene
istorije i humanistiåkih nauka

o d l i k u j e m

VELIKIM ODLIKOVAÇEM – MEDAŸOM BELOG 
ANŒELA

Blaæeno poåivãeg episkopa ãumadijskog G. G. Savu.

Br. 1/2-01-0004/2002-34 Predsednik
17. juna 2002. godine Savezne Republike Jugoslavije
Beograd dr Vojislav Koãtunica, s. r.

S A D R Æ A J
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